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עבודה על פרק מה

1.
מדוע מתוודע יוסף אל אחיו דווקא לאחר נאומו של יהודה? 

בנאומו המרגש של יהודה התברר ליוסף, שאחיו מתחרטים חרטה מלאה על הפקרת אח, שכן עתה הם אינם מוכנים להפקיר את אחיו בנימין. הם מוכנים לשלם בחירותם, תמורת חירותו.

אחיו עמדו במבחן האמיתי שהוא העמיד אותם בו. אין כל טעם עתה להמשיך בהתנכרותו אליהם. בנוסף, דברי יהודה המרגשים על אביהם הזקן ריככו את יוסף, לכן הוא מתוודע אליהם.

2. מדוע הזכיר יוסף לאחיו את עניין מכירתו בהתפייסותו אתם?
     מכירתו של יוסף למצרים היא עובדה שאינה ניתנת להכחשה, המוכיחה את זהותו כעברי שנמכר לעבדות במצריים. עובדה זו מחזקת את האמון בעיני אחיו כי אכן הוא אחיהם. 

     באמצעות הזכרת עניין המכירה מתכוון יוסף להרגיע את אחיו ולשכך את פחדם מאימת נקמתו. "ועתה אל תעצבו ואל ייחר בעיניכם" (5). יוסף מנמק שבמכירתו למצרים לא נגרם לו כל נזק. להיפך, במכירה יש חסד אלוהי, שכן מכירה זו נועדה כדי שיוכל להציל את משפחתו בשנות הרעב. האחים לפי פירוש זה היו כלי שרת של יד ההשגחה העליונה המכוונת את המאורעות: "ועתה לא אתם שלחתם אותי הנה, כי האלוהים".

3. בפסוקים 8, 5 מצהיר יוסף במפורש כי פעולת ההשגחה האלוהית השפיעה על קורותיו והצלחתו. מצא בפרקים ל"ט ומ"א הוכחות נוספות להשגחה זו.
(ה) וְעַתָּה אַל תֵּעָצְבוּ וְאַל יִחַר בְּעֵינֵיכֶם כִּי מְכַרְתֶּם אֹתִי הֵנָּה כִּי לְמִחְיָה שְׁלָחַנִי אֱלֹהִים לִפְנֵיכֶם:
 (ח) וְעַתָּה לֹא אַתֶּם שְׁלַחְתֶּם אֹתִי הֵנָּה כִּי הָאֱלֹהִים וַיְשִׂימֵנִי לְאָב לְפַרְעֹה וּלְאָדוֹן לְכָל בֵּיתוֹ וּמשֵׁל בְּכָל אֶרֶץ מִצְרָיִם:

בפרק ל"ט מסופר שבעל הבית בו משמש יוסף כעבד, ראה שה' עוזר לו להצליח בכל:
 (ג) וַיַּרְא אֲדֹנָיו כִּי יְהֹוָה אִתּוֹ וְכֹל אֲשֶׁר הוּא עֹשֶׂה יְהֹוָה מַצְלִיחַ בְּיָדוֹ:

בפרק מ"א מסופר שיוסף אומר לפרעה שלא הוא הצליח לנבא את הרעב, אלא ה':
 (טז) וַיַּעַן יוֹסֵף אֶת פַּרְעֹה לֵאמור בִּלְעָדָי אֱלֹהִים יַעֲנֶה אֶת שְׁלוֹם פַּרְעֹה:
4. מהו השורש המנחה בפסוקים 5-8 ומהו מבטא בכל פעם?
    השורש המנחה בפסוקים אלה: שלח. השורש שלח מבטא שליחויות המיועדות לגופים שונים באופן הדרגתי. 

1. בפעם הראשונה הפועל שלחני (5) מבטא שליחות במשפחת יעקב -  יעודה של השליחות הוא אספקת מזון במשך 7 שנות הרעב. 

2. בפעם השניה הפועל וישלחני (7) מבטא שליחות לקיומה של משפחת יעקב מכליית הרעב בהווה: "לשום לכם שארית בארץ", ואף יתרה מזו – שליחות לריבוי של משפחת יעקב שתהיה לפליטה גדולה, שיהיו ממנה פליטים רבים.
3. בפעם השלישית הפועל שלחתם (8) מבטא שליחות לגוף גדול יותר, לארץ מצרים ויעודה הוא להנהיג את ארץ מצרים.

5. "וייטב בעיני פרעה ובעיני עבדיו" (פסוק 16) "כי היה הדבר להם לחרפה, שימשול בהם איש נכרי עבד מבית אסורים יצא למלוך. ועתה בבוא אליו אחים נכבדים, ונודע כי הגון להתייצב לפני מלכים ישמחו כולם בדבר."
מהו הקושי בפסוק?  

מהו הפתרון אותו מציע הרמב"ן?

כשנודע לפרעה ולעבדיו על בואם של אחי יוסף למצרים, הם מגלים שביעות רצון מבואם. פרעה מציע את עזרתו להגירתם של אחי יוסף למצרים. מאחר והרעב כבד, אחי יוסף, לפי פרעה, צריכים להזדרז ולהעלות את כל משפחותיהם למצרים, כדי להינצל מאסון הרעב הפוקד את ארצם.

הרמב"ן מפרש זאת כך: בושה היה למצרים כאשר עבד בודד ערירי, שישב בכלא, ללא משפחה עלה לגדולה והגיע לצמרת השלטון. עכשיו כשפרעה ועבדיו רואים שיוסף בעצם שייך למשפחה גדולה ומכובדת, הם מרוצים מכך, כיוון שמעמדו עולה.

· פרשת יוסף מכילה מוטיב חוזר ונשנה בספר בראשית כולו – 

מריבות בין אחים ותוצאותיהן:

	האחים
	התוצאה

	קין והבל
	קין רצח את הבל.

	יצחק וישמעאל
	גירוש ישמעאל.

	יעקב ועשו
	פיוס על סף מלחמת אחים.

	יוסף ואחיו
	קנאה, התעללות, נקמה, פיוס.


(א) וְלֹא יָכֹל יוֹסֵף לְהִתְאַפֵּק לְכֹל הַנִּיצָּבִים עָלָיו וַיִּקְרָא הוֹצִיאוּ כָל אִישׁ מֵעָלָי וְלֹא עָמַד אִישׁ אִתּוֹ בְּהִתְוַדַּע יוֹסֵף אֶל אֶחָיו:
(ב) וַיִּיתֵּן אֶת קֹלוֹ בִּבְכִי וַיִּשְׁמְעוּ מִצְרַיִם וַיִּשְׁמַע בֵּית פַּרְעֹה:
(ג) וַיֹּאמֶר יוֹסֵף אֶל אֶחָיו אֲנִי יוֹסֵף הַעוֹד אָבִי חָי וְלֹא יָכְלוּ אֶחָיו לַעֲנוֹת אֹתוֹ כִּי נִבְהֲלוּ מִפָּנָיו:
(ד) וַיֹּאמֶר יוֹסֵף אֶל אֶחָיו גְּשׁוּ נָא אֵלַי וַיִּגָּשׁוּ וַיֹּאמֶר אֲנִי יוֹסֵף אֲחִיכֶם אֲשֶׁר מְכַרְתֶּם אֹתִי מִצְרָיְמָה:
(ה) וְעַתָּה אַל תֵּעָצְבוּ וְאַל יִיחַר בְּעֵינֵיכֶם כִּי מְכַרְתֶּם אֹתִי הֵנָּה כִּי לְמִחְיָה שְׁלָחַנִי אֱלֹהִים לִפְנֵיכֶם:
(ו) כִּי זֶה שְׁנָתַיִים הָרָעָב בְּקֶרֶב הָאָרֶץ וְעוֹד חָמֵשׁ שָׁנִים אֲשֶׁר אֵין חָרִישׁ וְקָצִיר:
(ז) וַיִּשְׁלָחֵנִי אֱלֹהִים לִפְנֵיכֶם לָשׂוּם לָכֶם שְׁאֵרִית בָּאָרֶץ וּלְהַחֲיוֹת לָכֶם לִפְלֵיטָה גְּדֹלָה:
(ח) וְעַתָּה לֹא אַתֶּם שְׁלַחְתֶּם אֹתִי הֵנָּה כִּי הָאֱלֹהִים וַיְשִׂימֵנִי לְאָב לְפַרְעֹה וּלְאָדוֹן לְכָל בֵּיתוֹ וּמשֵׁל בְּכָל אֶרֶץ מִצְרָיִם:
(ט) מַהֲרוּ וַעֲלוּ אֶל אָבִי וַאֲמַרְתֶּם אֵלָיו כֹּה אָמַר בִּנְךָ יוֹסֵף שָׂמַנִי אֱלֹהִים לְאָדוֹן לְכָל מִצְרָיִם רְדָה אֵלַי אַל תַּעֲמֹד:
(י) וְיָשַׁבְתָּ בְאֶרֶץ גּשֶׁן וְהָיִיתָ קָרוֹב אֵלַי אַתָּה וּבָנֶיךָ וּבְנֵי בָנֶיךָ וְצֹאנְךָ וּבְקָרְךָ וְכָל אֲשֶׁר לָךְ:
(יא) וְכִלְכַּלְתִּי אֹתְךָ שָׁם כִּי עוֹד חָמֵשׁ שָׁנִים רָעָב פֶּן תִּוָּרֵשׁ אַתָּה וּבֵיתְךָ וְכָל אֲשֶׁר לָךְ:
(יב) וְהִנֵּה עֵינֵיכֶם רֹאוֹת וְעֵינֵי אָחִי בִנְיָמִין כִּי פִי הַמְדַבֵּר אֲלֵיכֶם:

 (יג) וְהִגַּדְתֶּם לְאָבִי אֶת כָּל כְּבוֹדִי בְּמִצְרַיִם וְאֵת כָּל אֲשֶׁר רְאִיתֶם וּמִהַרְתֶּם וְהוֹרַדְתֶּם אֶת אָבִי הֵנָּה:
(יד) וַיּיִפֹּל עַל צַוְּארֵי בִנְיָמִין אָחִיו וַיֵּבְךְּ וּבִנְיָמִין בָּכָה עַל צַוָּוארָיו:
(טו) וַיְנַשֵּׁק לְכָל אֶחָיו ויביך עֲלֵיהֶם וְאַחֲרֵי כֵן דִּבְּרוּ אֶחָיו אִתּוֹ:
(אז) וְהַקֹּל נִשְׁמַע בֵּית פַּרְעֹה לֵאמור בָּאוּ אֲחֵי יוֹסֵף וַיִּיטַב בְּעֵינֵי פַרְעֹה וּבְעֵינֵי עֲבָדָיו:
(יז) וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה אֶל יוֹסֵף אֱמֹר אֶל אַחֶיךָ זֹאת עֲשׂוּ טַעֲנוּ אֶת בְּעִירְכֶם וּלְכוּ בֹאוּ אַרְצָה כְּנָעַן:
(יח) וּקְחוּ אֶת אֲבִיכֶם וְאֶת בָּתֵּיכֶם וּבֹאוּ אֵלָי וְאֶתְּנָה לָכֶם אֶת טוּב אֶרֶץ מִצְרַיִם וְאִכְלוּ אֶת חֵלֶב הָאָרֶץ:
(יט) וְאַתָּה צֻוֵּיתָה זֹאת עֲשׂוּ קְחוּ לָכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם עֲגָלוֹת לְטַפְּכֶם וְלִנְשֵׁיכֶם וּנְשָׂאתֶם אֶת אֲבִיכֶם וּבָאתֶם:
(כ) וְעֵינְכֶם אַל תָּחוס עַל כְּלֵיכֶם כִּי טוּב כָּל אֶרֶץ מִצְרַיִם לָכֶם הוּא:
(כא) וַיַּעֲשׂוּ כֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַיִּיתֵּן לָהֶם יוֹסֵף עֲגָלוֹת עַל פִּי פַרְעֹה וַיִּיתֵּן לָהֶם צֵדָה לַדָּרֶךְ:
(כב) לְכֻלָּם נָתַן לָאִישׁ חֲלִיפוֹת שְׂמָלֹת וּלְבִנְיָמִין נָתַן שְׁלשׁ מֵאוֹת כֶּסֶף וְחָמֵשׁ חֲלִפֹת שְׂמָלֹת:
(כג) וּלְאָבִיו שָׁלַח כְּזֹאת עֲשָׂרָה חֲמורִים נושְׂאִים מִטּוּב מִצְרָיִם וְעֶשֶׂר אֲתונות נושְׂאות בָּר וָלֶחֶם וּמָזוֹן לְאָבִיו לַדָּרֶךְ:
(כד) וַיְשַׁלַּח אֶת אֶחָיו וַיֵּלֵכוּ וַיֹּאמֶר אֲלֵיהֶם אַל תִּרְגְּזוּ בַּדָּרֶךְ:

 (כה) וַיַּעֲלוּ מִמִּצְרָיִם וַיָּבֹאוּ אֶרֶץ כְּנַעַן אֶל יַעֲקֹב אֲבִיהֶם:
(כו) וַיַּגִּדוּ לוֹ לֵאמור עוֹד יוֹסֵף חַי וְכִי הוּא משֵׁל בְּכָל אֶרֶץ מִצְרָיִם וַיָּפָג לִבּוֹ כִּי לֹא הֶאֱמִין לָהֶם:
(כז) וַיְדַבְּרוּ אֵלָיו אֵת כָּל דִּבְרֵי יוֹסֵף אֲשֶׁר דִּבֶּר אֲלֵיהֶם וַיַּרְא אֶת הָעֲגָלוֹת אֲשֶׁר שָׁלַח יוֹסֵף לָשֵׂאת אֹתוֹ וַתְּחִי רוּחַ יַעֲקֹב אֲבִיהֶם:
(כח) וַיֹּאמֶר יִשְׂרָאֵל רַב עוֹד יוֹסֵף בְּנִי חָי אֵלְכָה וְאֶרְאֶנּוּ בְּטֶרֶם אָמוּת:
פורית אברמוב

